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I

(Communications)

CONSEIL

CONCLUSIONS DU CONSEIL ET DES REPRÉSENTANTS DES GOUVERNEMENTS DES ÉTATS
MEMBRES, RÉUNIS AU SEIN DU CONSEIL

du 26 juin 2000

concernant la communication de la Commission sur les principes et lignes directrices de la poli-
tique audiovisuelle de la CommunautØ à l’Łre numØrique

(2000/C 196/01)

LE CONSEIL DE L’UNION EUROPÉENNE ET LES REPRÉSENTANTS
DES GOUVERNEMENTS DES ÉTATS MEMBRES, RÉUNIS AU SEIN
DU CONSEIL,

1. RAPPELANT les conclusions du Conseil du 22 avril 1999 et
du 28 juin 1999 concernant les rØsultats de la consultation
publique relative au livre vert sur la convergence;

2. RAPPELANT la rØsolution du Conseil et des reprØsentants
des gouvernements des États membres rØunis au sein du
Conseil, du 25 janvier 1999, concernant le service public
de radiodiffusion;

3. RAPPELANT l’importance de l’initiative «e-Europe» et les
conclusions du Conseil europØen extraordinaire de
Lisbonne des 23 et 24 mars 2000;

4. CONSCIENTS du fait que, dans sa communication sur les
principes et lignes directrices de la politique audiovisuelle
de la CommunautØ à l’Łre numØrique, la Commission
Ønonce une sØrie de principes de rØglementation d’impor-
tance cruciale pour la dØfinition d’une stratØgie commu-
nautaire adeptØe à l’Łre numØrique;

5. PRENANT ACTE du fait que l’Europe est sur le point d’entrer
dans une nouvelle Łre pour la radiodiffusion et les commu-
nications et que le passage de la radiodiffusion analogique
à la radiodiffusion numØrique constitue une Øtape clØ de ce
processus, comme cela a ØtØ soulignØ à la confØrence sur la
tØlØvision terrestre numØrique, qui s’est tenue à Lisbonne
les 17 et 18 fØvrier 2000;

6. TENANT COMPTE d’autres rØexamens importants de la poli-
tique communautaire, notamment le rØexamen 1999 du
cadre rØglementaire des communications, la communica-
tion sur le dØveloppement du marchØ de la tØlØvision
numØrique dans l’Union europØenne et les propositions
de la Commission relatives au programme MEDIA Plus;

7. CONSIDÉRANT la spØcificitØ du secteur audiovisuel, et
prenant note que le point central en matiŁre de principes
de rØglementation est que les infrastructures et les
contenus doivent faire l’objet d’une approche distincte;

8. CONSCIENTS que les principes gØnØraux de rØglementation
reposent aussi sur l’idØe essentielle que cette rØglementa-
tion devrait tendre à Œtre neutre du point de vue techno-
logique;

9. CONVAINCUS que l’existence en Europe d’un systŁme dual
de radiodiffusion conserve toute son importance dans le
nouveau paysage audiovisuel à l’Łre numØrique et souli-
gnant que les organismes publics de radiodifussion
doivent exploiter les possibilitØs offertes par les nouvelles
technologies de l’information;

10. SOULIGNENT que la rØglementation en matiŁre de contenu,
qui vise des objectifs d’intØrŒt gØnØral, tels que la libertØ
d’expression, le pluralisme, la diversitØ culturelle et la
protection des consommateurs, doit Œtre fondØe sur des
principes clØs, notamment la proportionnalitØ, la recon-
naissance du rôle du service public de radiodiffusion
ainsi que, le cas ØchØant, l’autorØgulation en tant que
complØment utile à une rØglementation par l’État et l’indØ-
pendance des autoritØs de rØglementation; que ces objectifs
peuvent Œtre pris en compte dans l’exercice de l’affectation
des frØquences par les États membres aux diffØrents opØra-
teurs des services de radiodiffusion;

11. SOULIGNENT que le passage de la tØlØvision analogique à la
tØlØvision numØrique est un facteur essentiel si l’on veut
garantir l’accŁs à la sociØtØ de l’information et lutter contre
l’exclusion sociale et culturelle, et qu’il exigera une action
concertØe des pouvoirs publics, des opØrateurs, des four-
nisseurs de contenu et de services et des organisations de
consommateurs ainsi qu’un message clair concernant le
cadre rØglementaire et les ØlØments qui serviront aux
États membres à prendre leurs dØcisions quant au calen-
drier de cette transition;

12. SOULIGNENT que, dans l’intØrŒt gØnØral, l’accŁs aux infra-
structures et à certains types des contenu doit Œtre garanti
par les moyens appropriØs, compte tenu de l’Øvolution du
marchØ et que, s’agissant de l’infrastructure du passage de
la radiodiffusion analogique à la radiodiffusion numØrique,
il convient de favoriser l’accŁs ouvert et l’interopØrabilitØ;
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13. SOULIGNENT que, s’il appartient aux États membres de
dØfinir la rØglementation nationale en matiŁre de contenu
et de prendre des dØcisions sur des questions essentielles
telles que l’Øtablissement du calendrier pour l’arrŒt des
transmissions terrestres analogiques, la coopØration euro-
pØenne est aussi essentielle, en particulier pour ce qui est
de planifier l’utilisation du spectre, y compris la coordina-
tion des frØquences, et d’Øchanger les informations;

14. SOULIGNENT, une fois de plus, l’importance clØ de prØvoir
des contenus europØens et, par voie de consØquence, qu’il
convient de prØserver et d’encourager les mesures de
soutien, compte tenu de la nØcessitØ de promouvoir la
complØmentaritØ et la synergie entre les mesures nationales
et communautaires ainsi que de la nØcessitØ de prØserver la
diversitØ culturelle;

15. RECONNAISSENT l’importance d’exploiter les technologies
nouvelles et Ømergentes pour la crØation et la diffusion
d’un contenu audiovisuel europØen;

16. PRENNENT ACTE ET SE FÉLICITENT de l’importance que la
communication accorde aux principes de diversitØ cultu-
relle et de diversitØ linguistique et solignent la nØcessitØ de
ne jamais perdre de vue l’objectif consistant à promouvoir
ces principes en Europe dans un environnement technolo-
gique complexe et en mutation rapide;

17. INVITENT la Commission, sur la base de sa communication,
à:

a) rØaliser des Øtudes complØmentaires sur l’incidence de la
tØlØvision numØrique sur la sociØtØ de l’information,
l’emploi et la croissance Øconomique en Europe;

b) dØfinir et promouvoir des mesures visant à renforcer la
compØtitivitØ de l’industrie europØenne de contenus à
l’Łre numØrique, tout en encourageant, notamment, la
synergie entre les instruments communautaires perti-
nents;

c) encourager, dans ce contexte, les initiatives de lutte
contre l’exclusion sociale et culturelle;

d) promouvoir les initiatives visant à encourager la coopØ-
ration et les Øchanges d’informations au niveau euro-
pØen sur l’expØrience du passage de la tØlØvision analo-
gique à la tØlØvision numØrique;

e) suivre attentivement les questions d’accŁs aux contenus,
y compris l’Ølaboration de guides Ølectroniques des
programmes;

f) entreprendre des analyses plus approfondies et fournir
des informations complØmentaires sur les moyens de
promouvoir la diversitØ culturelle et linguistique dans
le nouvel environnement numØrique au sein de la
CommunautØ.
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COMMISSION

Taux de change de l’euro (1)

11 juillet 2000

(2000/C 196/02)

1 euro = 7,4637 couronnes danoises

= 336,78 drachmes grecques

= 8,4210 couronnes suØdoises

= 0,6300 livre sterling

= 0,9527 dollar des États-Unis

= 1,4066 dollar canadien

= 101,770 yens japonais

= 1,5516 franc suisse

= 8,1755 couronnes norvØgiennes

= 73,213 couronnes islandaises (2)

= 1,6168 dollar australien

= 2,0740 dollars nØo-zØlandais

= 6,47550 rands sud-africains (2)
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ProcØdure d’information � RŁgles techniques

(2000/C 196/03)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

Directive 98/34/CE du Parlement europØen et du Conseil du 22 juin 1998 prØvoyant une procØdure
d’information dans le domaine des normes et rØglementations techniques et des rŁgles relatives aux services
de la sociØtØ de l’information (JO L 204 du 21.7.1998, p. 37; JO L 217 du 5.8.1998, p. 18).

Notifications de projets nationaux de rŁgles techniques reçus par la Commission

RØfØrence (1) Titre
ÉchØance du

statu quo
de trois mois (2)

2000/310/UK Dispositions rØglementaires de 2000 relatives à l’alimentation en eau (qualitØ de l’eau) (Angleterre)
Clause 30: Demande et lancement de substances et de produits. Clause 31: Utilisation de procØdØs

22.9.2000

2000/311/B ArrŒtØ ministØriel portant des conditions complØmentaires concernant l’exploitation de constructions
de jeux gonflables

25.9.2000

2000/313/NL Projet de rŁglement d’administration publique portant modification du rŁglement relatif aux vØhicules 27.9.2000
2000/314/NL Mesure d’application BSE 2000-IIA (4)
2000/315/DK AmØnagement et Øquipement des piŁces et des postes de travail communication B de la direction de

la navigation, chapitre II-4 «AmØnagement et Øquipement des piŁces et des postes de travail»
27.9.2000

2000/316/NL ArrŒtØ Ømanant du ministre du logement, de l’amØnagement du territoire et de la protection de
l’environnement portant des rŁgles ayant trait à la dØsignation d’investissements essentiels pour
l’environnement nØerlandais (investissements non polluants (rŁglement de dØsignation de la dØduction
accordØe aux investissements non polluants de 2000)

(4)

2000/317/NL RŁglement du . . . portant des rŁgles relatives à l’Øtiquetage de la consommation d’Ønergie de voitures
de tourisme (rŁglement relatif à l’Øtiquetage de la consommation d’Ønergie des voitures de tourisme)

28.9.2000

2000/318/UK ArrŒtØ de 2000 relatif aux sous-produits d’animaux (Irlande du Nord) 28.9.2000
2000/319/UK Dispositions rØglementaires de 2000 relatives aux instruments de pesage (bascules ferroviaires auto-

matiques)
28.9.2000

(1) AnnØe, numØro d’enregistrement, État membre auteur.
(2) PØriode durant laquelle le projet ne peut Œtre adoptØ.
(3) Pas de statu quo en raison de l’acceptation, par la Commission, de la motivation de l’urgence invoquØe par l’État membre auteur.
(4) Pas de statu quo, car spØcifications techniques ou autres exigences liØes à des mesures fiscales ou financiŁres, au sens de l’article 1er, point 11, deuxiŁme alinØa troisiŁme

tiret de la directive 98/34/CE.
(5) Clôture de la procØdure d’information.

La Commission attire l’attention sur l’arrŒt «CIA Security» rendu le 30 avril 1996 dans l’affaire C-194/94
(Rec. 1996 I, p. 2201), aux termes duquel la Cour de justice considŁre que les articles 8 et 9 de la directive
98/34/CE (à l’Øpoque 83/189/CEE) doivent Œtre interprØtØs en ce sens que les particuliers peuvent s’en
prØvaloir devant le juge national, auquel il incombe de refuser d’appliquer une rŁgle technique nationale
qui n’a pas ØtØ notifiØe conformØment à la directive.

Cet arrŒt confirme la communication de la Commission du 1er octobre 1986 (JO C 245 du 1.10.1986,
p. 4).

Ainsi, la mØconnaissance de l’obligation de notification entraîne l’inapplicabilitØ des rŁgles techniques
concernØes, de sorte qu’elles ne peuvent Œtre opposØes aux particuliers.

Pour d’Øventuelles informations sur ces notifications, s’adresser aux services nationaux dont la liste figure
ci-aprŁs
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LISTE DES SERVICES NATIONAUX CHARGÉS DE LA GESTION DE LA DIRECTIVE 98/34/CE

BELGIQUE

Institut belge de normalisation
Avenue de la Brabançonne 29
B-1040 Bruxelles

Mme Hombert
TØl.: (32 2) 738 01 10
Fax: (32 2) 733 42 64
X400:O=GW;P=CEC;A=RTT;C=BE;DDA:RFC-822=CIBELNOR(A)IBN.BE
Internet: cibelnor@ibn.be

Mme Descamps
TØl.: (32 2) 206 46 89
Fax: (32 2) 206 57 45
Internet: normtech@pophost.eunet.be

DANEMARK

Danish Agency for Trade and Industry
Dahlerups Pakhus
Lagelinie AllØ 17
DK-2100 Copenhagen Ø

Monsieur K. Dybkjaer
TØl.: (45) 35 46 62 85
Fax: (45) 35 46 62 03
X400:C=DK;A=DK400;P=EFS;S=DYBKJAER;G=KELD
Internet: kd@efs.dk

ALLEMAGNE

Bundesministerium für Wirtschaft und Technologie
Referat V D 2
Villenomblerstraße, 76
D-53123 Bonn

Monsieur Shirmer
TØl.: (49 228) 615 43 98
Fax: (49 228) 615 20 56
X400:C=DE;A=BUND400;P=BMWI;O=BONN1;S=SHIRMER
Internet: Shirmer@BMWI.Bund400.de

GR¨CE

Ministry of Development
General Secretariat of Industry
Michalacopoulou 80
GR-115 28 Athens
TØl.: (30 1) 778 17 31
Fax: (30 1) 779 88 90

ELOT
Acharnon 313
GR-11145 Athens

Monsieur E. Melagrakis
TØl.: (30 1) 212 03 00
Fax: (30 1) 228 62 19
Internet: 83189@elot.gr

ESPAGNE

Ministerio de Asuntos Exteriores
Secretaría de Estado de politica exterior y para la Unión Europea
Dirección General de Coordinación del Mercado Interior y otras
Políticas Comunitarias
Subdirección general de asuntos industriales, energeticos, transportes,
comunicaciones y medio ambiente
c/Padilla 46, Planta 2a, Despacho 6276
E-28006 Madrid

Madame Nieves García PØrez
TØl.: (34-91) 379 83 32

Madame María `ngeles Martínez `lvarez
TØl.: (34-91) 379 84 64
Fax: (34-91) 575 56 29/575 86 01/431 55 51
X400:C=ES;A=400NET;P=MAE;O=SEPEUE;S=D83-189

FRANCE

DØlØgation interministØrielle aux normes
SQUALPI
22, rue Monge
F-75005 Paris
Madame Piau
TØl.: (33 1) 43 19 51 43
Fax: (33 1) 43 19 50 44
Internet: suzanne.piau@industrie.gouv.fr
X400:C=FR;A=ATLAS;O=TEDECO;S=IDMI-SQUAL

IRLANDE

NSAI
Glasnevin
Dublin 9
Ireland
Monsieur Owen Byrne
TØl.: (353 1) 807 38 66
Fax: (353 1) 807 38 38
X400:C=IE;A=EIRMAIL400;P=NRN;0=NSAI;S=BYRNEO
Internet: byrneo@nsai.ie

ITALIE

Ministero dell’Industria, del commercio e dell’artigianato
via Molise 2
I-00100 Roma

Monsieur P. Cavanna
TØl.: (39 06) 47 88 78 60
X400:C=IT;A=MASTER400;P=GDS;OU1=M.I.C.A-ISPIND;
DDA:CLASSE=IPM;DDA:ID-NODO=BF9RM001;S=PAOLO CAVANNA

Monsieur E. Castiglioni
TØl.: (39 06) 47 05 30 69/47 05 26 69
Fax: (39 06) 47 88 77 48
Internet: Castiglioni@minindustria.it
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LUXEMBOURG

SEE � Service de l’Énergie de l’État
34, avenue de la Porte-Neuve
BP 10
L-2010 Luxembourg

Monsieur J.P. Hoffmann
TØl.: (352) 469 74 61
Fax: (352) 22 25 24
Internet: jean-paul.hoffmann@eg.etat.lu

PAYS-BAS

Ministerie van Financiºn � Belastingsdienst � Douane
Centrale Dienst voor In- en uitvoer (CDIU)
Engelse Kamp 2
Postbus 30003
9700 RD Groningen
Nederland

Monsieur IJ. G. van der Heide
TØl.: (31 50) 523 91 78
Fax: (31 50) 523 92 19

Madame H. Boekema
TØl.: (31 50) 523 92 75
E-mail X400:C=NL;A=400NET;P=CDIU;OU1=CDIU;S=NOTIF

AUTRICHE

Bundesministerium für wirtschaftliche Angelegenheiten
Abt. II/1
Stubenring 1
A-1011 Wien

Madame Haslinger-Fenzl
TØl.: (43 1) 711 00 55 22/711 00 54 53
Fax: (43 1) 715 96 51
X400:S=HASLINGER;G=MARIA;O=BMWA;P=BMWA;A=GV;C=AT
Internet: maria.haslinger@bmwa.gv.at
X400:C=AT;A=GV;P=BMWA;O=BMWA;OU=TBT;S=POST

PORTUGAL

Instituto portuguŒs da Qualidade
Rua C à Avenida dos TrŒs vales
P-2825 Monte da Caparica

Madame Ca¼ndida Pires
TØl.: (351 1) 294 81 00
Fax: (351 1) 294 81 32
X400:C=PT;A=MAILPAC;P=GTW-MS;O=IPQ;OU1=IPQM;S=DIR83189

FINLANDE

Kauppa- ja teollisuusministeriö
Ministry of Trade and Industry
Aleksanterinkatu 4
PL 230 (PO Box 230)
FIN-00171 Helsinki

Monsieur Petri Kuurma
TØl.: (358 9) 160 36 27
Fax: (358 9) 160 40 22
Internet: petri.kuurma@ktm.vn.fi
Site Web: http://www.vn.fi/ktm/index.html
X400:C=FI;A=MAILNET;P=VN;O=KTM;S=TEKNISET;G=MAARAYKSET

SU¨DE

Kommerskollegium
(National Board of Trade)
Box 6803
S-11386 Stockholm

Madame Kerstin Carlsson
TØl.: (46) 86 90 48 00
Fax: (46) 86 90 48 40
Internet: kerstin.carlsson@kommers.se
X400:C=SE;A=400NET;O=KOMKOLL;S=NAT NOT POINT
Site Web: http://www.kommers.se

ROYAUME-UNI

Department of Trade and Industry
Standards and Technical Regulations Directorate 2
Bay 327
151 Buckingham Palace Road
London SW 1 W 9SS
United Kingdom

Madame Brenda O’Grady
TØl.: (44) 17 12 15 14 88
Fax: (44) 17 12 15 15 29
X400:S=TI, G=83189, O=DTI, OU1=TIDV, P=HMG DTI, A=Gold 400,
C=GB
Internet: uk98-34@gtnet.gov.uk
Website: http://www.dti.gov.uk/strd

AELE � AutoritØ de surveillance AELE

AutoritØ de surveillance AELE (DRAFTTECHREGESA)
X400:O=gw;P=iihe;A=rtt;C=be;DDA:RFC-822=Solveig.
Georgsdottir@surv.efta.be
C=BE;A=BT;P=EFTA;O=SURV;S=DRAFTTECHREGESA
Internet: Solveig.Georgsdottir@surv.efta.be
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Notification prØalable d’une opØration de concentration

(Affaire COMP/M.2062 � Rio Tinto/North)

(2000/C 196/04)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

1. Le 30 juin 2000, la Commission a reçu notification, conformØment à l’article 4 du rŁglement (CEE)
no 4064/89 du Conseil (1), modifiØ en dernier lieu par le rŁglement (CE) no 1310/97 (2), d’un projet de
concentration par lequel l’entreprise Rio Tinto Investments Two Pty Limited, contrôlØe par le groupe Rio
Tinto (Rio Tinto plc, Londres, Royaume-Uni et Rio Tinto Limited, Melbourne, Australie), acquiert, au sens
de l’article 3, paragraphe 1, point b), dudit rŁglement, le contrôle de l’ensemble de l’entreprise North
Limited (Melbourne, Australie) par offre publique d’achat annoncØe le 23 juin 2000.

2. Les activitØs des entreprises concernØes sont les suivantes:

� Rio Tinto: production et vente de mØtaux et de minerais y compris minerai de fer, uranium, zinc, cuivre
et or,

� North Limited: production et vente de mØtaux et de minerais y compris minerai de fer, uranium, zinc,
cuivre et or.

3. AprŁs examen prØliminaire et sans prØjudice de sa dØcision dØfinitive sur ce point, la Commission
estime que l’opØration de concentration notifiØe pourrait entrer dans le champ d’application du rŁglement
(CEE) no 4064/89.

4. La Commission invite les tiers concernØs à lui transmettre leurs observations Øventuelles sur le projet
de concentration.

Ces observations devront parvenir à la Commission au plus tard dans les dix jours suivant la date de la
prØsente publication. Elles peuvent Œtre envoyØes par tØlØcopieur ou par courrier, sous la rØfØrence
COMP/M.2062 � Rio Tinto/North, à l’adresse suivante:

Commission europØenne
Direction gØnØrale de la concurrence
Direction B � Task-force «Concentrations»
Rue Joseph II 70
B-1000 Bruxelles
[tØlØcopieur (32-2) 296 43 01/296 72 44].
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Notification prØalable d’une opØration de concentration

(Affaire COMP/M.2053 � Telenor/BellSouth/Sonofon)

(2000/C 196/05)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

1. Le 4 juillet 2000, la Commission a reçu notification, conformØment à l’article 4 du rŁglement (CEE)
no 4064/89 du Conseil (1), modifiØ en dernier lieu par le rŁglement (CE) no 1310/97 (2), d’un projet de
concentration par lequel l’entreprise norvØgienne Telenor SA (Telenor), acquiert, au sens de l’article 3,
paragraphe 1, point b), dudit rŁglement, le contrôle en commun de la sociØtØ danoise Sonofon Holding SA
(Sonofon) par achat d’actions.

2. Les activitØs des entreprises concernØes sont les suivantes:

� Telenor: tØlØcommunication,

� BelleSouth Corporation: tØlØcommunication,

� Sonofon: tØlØcommunication.

3. AprŁs examen prØliminaire et sans prØjudice de sa dØcision dØfinitive sur ce point, la Commission
estime que l’opØration de concentration notifiØe pourrait entrer dans le champ d’application du rŁglement
(CEE) no 4064/89.

4. La Commission invite les tiers concernØs à lui transmettre leurs observations Øventuelles sur le projet
de concentration.

Ces observations devront parvenir à la Commission au plus tard dans les dix jours suivant la date de la
prØsente publication. Elles peuvent Œtre envoyØes par tØlØcopieur ou par courrier, sous la rØfØrence
COMP/M.2053 � Telenor/BellSouth/Sonofon, à l’adresse suivante:

Commission europØenne
Direction gØnØrale de la concurrence
Direction B � Task-force «Concentrations»
Rue Joseph II 70
B-1000 Bruxelles
[tØlØcopieur (32-2) 296 43 01/296 72 44].
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Notification prØalable d’une opØration de concentration

(Affaire COMP/M.2044 � Interbrew/Bass)

(2000/C 196/06)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

1. Le 6 juillet 2000, la Commission a reçu notification, conformØment à l’article 4 du rŁglement (CEE)
no 4064/89 du Conseil (1), modifiØ en dernier lieu par le rŁglement (CE) no 1310/97 (2), d’un projet de
concentration par lequel l’entreprise Interbrew SA, acquiert, au sens de l’article 3, paragraphe 1, point b),
dudit rŁglement, le contrôle de l’ensemble de l’entreprise Bass Holdings Limited et de l’entreprise Prazske
Pivovary a.s. par achat d’actions.

2. Les activitØs des entreprises concernØes sont les suivantes:

� Interbrew SA: la production, le marketing et l’offre de biŁre,

� Bass Holdings Ltd: la production, le marketing et la distribution de biŁre,

� Prazske Pivovary a.s.: la production, le marketing et la distribution de biŁre.

3. AprŁs examen prØliminaire et sans prØjudice de sa dØcision dØfinitive sur ce point, la Commission
estime que l’opØration de concentration notifiØe pourrait entrer dans le champ d’application du rŁglement
(CEE) no 4064/89.

4. La Commission invite les tiers concernØs à lui transmettre leurs observations Øventuelles sur le projet
de concentration.

Ces observations devront parvenir à la Commission au plus tard dans les dix jours suivant la date de la
prØsente publication. Elles peuvent Œtre envoyØes par tØlØcopieur ou par courrier, sous la rØfØrence
COMP/M.2044 � Interbrew/Bass, à l’adresse suivante:

Commission europØenne
Direction gØnØrale de la concurrence
Direction B � Task-force «Concentrations»
Rue Joseph II 70
B-1000 Bruxelles
[tØlØcopieur (32-2) 296 43 01/296 72 44].
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Retrait de la notification d’une opØration de concentration

(Affaire COMP/M.1991 � Trelleborg/Icopal)

(2000/C 196/07)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

Le 29 mai 2000, la Commission des CommunautØs europØennes a reçu la notification d’un projet de
concentration entre Trelleborg et Icopal. Le 16 juni 2000, les parties notifiantes ont informØ la Commis-
sion qu’elles retiraient leur notification, puisque, aprŁs son offre publique, Trelleborg n’a pas pu acquØrir
suffisament d’actions pour que l’opØration soit rØalisable.

Non-opposition à une concentration notifiØe

(Affaire COMP/M.1898 � TUI Group/GTT Holding)

(2000/C 196/08)

(Texte prØsentant de l’intØrŒt pour l’EEE)

Le 31 mai 2000, la Commission a dØcidØ de ne pas s’opposer à la concentration notifiØe susmentionnØe et
de la dØclarer compatible avec le marchØ commun. Cette dØcision est basØe sur l’article 6, paragraphe 1,
point b), du rŁglement (CEE) no 4064/89 du Conseil. Le texte intØgral de cette dØcision est disponible
seulement en allemand et sera rendu public aprŁs suppression des secrets d’affaires qu’il peut contenir. Il
sera disponible:

� en support papier via les bureaux de vente de l’Office des publications officielles des CommunautØs
europØennes (voir page de couverture),

� en support Ølectronique dans la version «CDE» de la base de donnØes CELEX; il porte le numØro de
document 300M1898. CELEX est le systŁme de documentation automatisØe du droit communautaire;
pour plus d’informations concernant les abonnements, priŁre de s’adresser à:

EUR-OP
Information, Marketing and Public Relations (OP/4B)
2, rue Mercier
L-2985 Luxembourg
[tØlØphone (352) 29 29-42455; tØlØcopieur (352) 29 29-42763].
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III

(Informations)

COMMISSION

LISTE D’APTITUDE

CONCOURS GÉNÉRAL COM/C/3/99

Dactylographes (C 5/C 4) de langue nØerlandaise

(2000/C 196/09)

ADRIAENSENS Els
ANDRIES Lutgart
AVERINK Heleen
BASTIAENS Marielle
BENNEKENS Lutgarde
BODEN Dirk
BOUCKAERT Lieve
BRUYNEL Jolanda
COPPENS Marie Colette
COREMANS Eliane
CUMPS Veerle
DA SILVA CASTRO Maria Clara
DAM Marielle
DAVIDTS Lieve
DE BRABANDERE Beatrijs
DE BUYSSER Liesbeth
DE CLERCQ Linda
DE PAUW Greta
DE POORTER Christina
DE RIDDER Annick
DE WINTER Kristine
DE WITTE Monique
DECLERCQ Hilde
DEGROOTE Katrien
DELBAER Gerda
DEPOORTER Jan
DERUYTTERE Klara
DEVROEDE Tania
DONATONI Chantal
ELSKENS Corine
FABBRO Nadia
FREDERICKX Muriel
GASPERINI Valeria
GOBBERS Marie-Therese
GOEMAN Beatrice
GOTINK Christel
HAGHEDOOREN Karel
HEYMANS Maria
HOSTENS Barbara
JACOBS Ann
JUNGBLUT Monique
LAPORTE Nadine
MACCHIA Katherina
MAEBE Martine
MARISSENS Frank

MEESTERS Myriam
MORENO MONTERO Maria
NICOLAI Ann
NIJS Diane
NIJS Frans
ONDERBEEK Brigitte
OOSTERLYNCK Els
PHILIPPE Maya
PINT Marina
PYL Ingrid
ROLLY Lien
RUYSSINCK Hildegarde
SABLON Erik
SCHOONJANS Chris
SETZEPFANDT Anke
SMEKENS Marisa
SPEELS Ann
STOFFEN Ingrid
THIBAUT Berlinde
THIBAUT Birgitte
TIMMERMANS Kathleen
TJOONK Margrita
TOBBACKX Hilde
VAN CAUWENBERGE Dominique
VAN DE VOORDE Inge
VAN DE WEYER Sandra
VAN DER ELST Danny
VAN DER LAAN Dayna
VAN ESPEN Anne-Marie
VAN KEIRSBILCK Isabel
VAN LEERBERGHE Maria
VAN MELCKEBEKE Maddy
VAN MENXEL Ann
VAN RENTERGHEM Marie-Jeanne
VAN ROOIJ Johanna
VAN TONGERLOO Nathalie
VANDESCHOOR Anne-Marie
VANDEVELDE Agna
VANDEWAL Godelieve
VANDROMME Hildegard
VANKRUNKELSVEN Noemi
VANWYNSBERGHE Ann
VERHAEGHE Ann-Sophie
WYVERKENS Els
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